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de Montageanleitung Differenzdruckregler PN25 
en Mounting instructions Differential pressure regulator PN25 VSG519...
 

de Einbau Installation en

• Vor der Montage ist das 
Rohrleitungssystem zu reinigen. 

• Der Einbau eines Schmutzfängers vor 
dem Regler wird dringend empfohlen. 

• Druckanzeigen sind vor und nach dem 
zu regelnden Anlagenteil einzubauen. 

• Der Regler kann im Vorlauf oder im 
Rücklauf eingebaut werden. 

Einbaubeispiele 
Installation examples 
 

• Einbau im Rücklauf 
Return side installation 
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• Einbau im Vorlauf 

Flow side installation 
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• Clean pipeline system prior to 
assembly. 

• The installation of a strainer in front of 
the regulator is strongly recommended. 

• Install pressure indicators in front of and 
behind the system part to be controlled. 

• The regulator may be installed in the 
supply or the return pipes. 

• Einbaulage  • Orientation  
Mediumstemperatur < 90 °C 
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Mediumstemperatur > 90 °C 
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Medium temperatur < 90 °C 
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Medium temperatur > 90 °C 
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• Mechanische Belastungen des Ventilgehäuses durch die 
Rohrleitungen sind nicht zulässig. 

• Mechanical loads of the valve body by the pipelines are not 
permitted. 

• Die auf dem Ventilkörper angezeigte 
Durchflussrichtung ist zu beachten. 

 

 

• The flow direction indicated on  
the valve body must by followed. 

 

Achtung ! 
• Das Ventil mit angeschraubten 

Anschweissenden ALS... darf in der 
Rohrleitung nur angeheftet werden. 

• Das Einschweissen der Anschweiss-
enden ist nur zulässig ohne Ventil und 
Dichtungen. 
Bei Nichtbeachtung zerstören die 
hohen Schweisstemperaturen die 
Dichtungen des Ventils. 43
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Caution ! 
• The valve with mounted welded  

fittings (ALS...) may only be pinned  
to the pipeline. 

• The welded fittings may be welded  
only without the valve and seals.  
If these instructions are not complied 
with, high welding temperatures may 
destroy the seals. 
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de Steuerleitungsanschluss Control pressure lines en

• Es wird empfohlen, den Steuer-
leitungsanschluss an der Rohrleitung 
waagrecht anzubringen.  
Verschmutzungen in der Steuerleitung 
und mögliche Funktionsstörungen des 
Reglers werden dadurch vermieden. 
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• We recommend to install the pressure 
lines to the pipeline in an horizontal 
position.  
This avoids dirt in the control line and 
possible malfunction of the regulator. 

• Der Steuerleitungsanschluss ist 
gemäss der nebenstehenden 
Zeichnung auszuführen. 
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• We recommend to realise the pressure 
lines connection as shown in the 
picture. 

• Verwenden Sie nur die original Siemens-Steuerleitungen 
ALP16 oder ALP25. 

• Kürzen Sie die Steuerleitungen nicht, die Dichtigkeit der 
Verbindung zum Druckregler kann sonst nicht mehr 
sichergestellt werden. 

 

 
• Use only the original ALP16 or ALP25 pressure lines and the 

original neck. 
• Do not shorten the pressure line. Tightness of sealing at the 

connection is not guaranteed. 
 

 
• Die (+) Steuerleitung (Cu-Rohr Ø3x1) 

ist am (+) Anschluss des Antriebes und 
vor dem zu regelnden Anlagenteil 
anzuschliessen. 

• Die (–) Steuerleitung (Cu-Rohr Ø3x1) 
ist am (–) Anschluss des Antriebes und 
nach dem zu regelnden Anlagenteil 
anzuschliessen. 

 

• Connect the (+) control line (Cu pipe 
Ø3x1) to the (+) lower connection of  
the actuator in front of the system part 
to be controlled. 

• Connect the (–) control line (Cu pipe 
Ø3x1) to the (–) upper connection of the 
actuator behind the system part  
to be controlled. 

• Überwurfmutter anziehen 
(Drehmoment = 10 Nm) 

 

• Tighten union nut  
(Torque = 10 Nm) 

de Vorbereitung Preparation en

Achtung ! 
Zur Vermeidung von zu hohen 
Druckdifferenzen am Regler, ist beim 
Öffnen der Absperrarmaturen folgende 
Reihenfolge zu beachten: 
• In den Steuerleitungen eventuell 

vorhandene Absperrventile öffnen (1). 
• Armaturen in der Anlage öffnen (2). 
• Absperrarmatur im Vorlauf und 

Rücklauf langsam öffnen (3). 

(–) 
 
(+) 
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Caution ! 
To avoid too high pressure differences  
on the regulator, observe the following 
sequence when opening the shut off 
valves: 
• Open shut off valves, if any are in the 

control lines (1). 
• Slowly open shut off units in the plant 

(2). 
• Slowly open shut off valves in the 

supply and return pipes (3). 
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de Dichtheits- und Druckprüfung Leak and pressure tests en
 
• Vor einer Dichtheitsprüfung oder Druckprüfung sind die 

Armaturen nach Abschnitt «Vorbereitung» zu öffnen. 
• Eventuell für die Gesamtanlage erforderliche Druckprüfung ist 

nach den Vorgaben des Anlagenherstellers vorzunehmen. 
 

 
• Proceed in accordance with paragraph «Preparation» before 

leak or pressure tests. 
• A pressure test of the entire system must be carried out in 

accordance with manufacturer's instructions. 
 

de Sollwerteinstellung Setpoint setting en
 
Sollwerbereich siehe Typenschild. 
 

 
Setpoint range see type label. 
 

 
1. Alle Armaturen in der Anlage ganz 

öffnen. 
2. Volumenstrom an einer Armatur (1), 

über die der Differenzdruck geregelt 
wird, auf ca. 50 % einstellen. 
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1. Completely open all shut off devices  

in the system. 
2. Set flow rate at a valve (1) by which 

differential pressure is controlled, to 
about 50 %. 

 

 
3. Einstellung: 

Druckanzeigen (3) beachten. 
Rechtsdrehung erhöht den Sollwert 
(Feder spannen). 
Linksdrehung reduziert den Sollwert 
(Feder entspannen). 

 

 

 
 

 
3. Adjustment: 

Observe pressure indicators (3). 
Turning to the right increases the 
setpoint (stressing the spring). 
Turning to the left reduces the setpoint 
(unstressing the spring). 

 

 
4. Falls vor oder nach dem zu regelnden 

Anlagenteil keine Manometer 
vorhanden sind, kann die Einstellung 
des Differenzdruckes überschlägig 
anhand der Skala unterhalb der 
Einstellschraube gemäss 
Einstelldiagrammen auf Seite 6 
erfolgen. 

 

 

 
 

 
4. If there are no pressure indicators 

installed in supply and return of the 
controlled loop, the differential pressure 
can be set by the scale according to 
the setpoint diagrams on page 6. 

 

 
5. Der Sollwertsteller kann plombiert werden. 
 

 
5. The setpoint adjuster may be sealed. 
 

 



 

de Einstellung Volumenstrombegrenzung Setting of flowrate limitation en

Voraussetzungen 
Die Anlage muss in Betrieb sein. Alle Armaturen in der Anlage 
müssen vollständig offen sein. 

Precondition 
The System must run. All units in the system must be 
completely open. 

1. Anzeige des Wärmezählers beachten. 
• Linksdrehung erhöht den 

Volumenstrom. 
• Rechtsdrehung reduziert den 

Volumenstrom. 
2. Falls keine Möglichkeit besteht, den 

Volumenstrom direkt abzulesen, so 
kann eine grobe Einstellung anhand 
des Durchflussdiagramms auf Seite 7 
erfolgen. Hierzu müssen jedoch der 
Gesamtdifferenzdruck und der 
eingestellte Wirkdruck bekannt sein. 

 

1. Observe heat meter indicator. 
• Turning to the left increases the 

flowrate. 
• Turning to the right reduces the 

flowrate. 
2. If there is no heat meter installed the 

flowrate limitation can be set according 
to the flowdiagram on page 7. In this 
case the total differential pressure and 
the effective pressure must be known. 

3. Das Handrad kann plombiert werden. 3. The handwheel may be sealed. 

de Demontage Dismounting en

Gefahr ! 
Verletzungsgefahr durch Heisswasser. 
 
• Ventil ist ohne Antrieb offen, Abdichtung befindet sich im 

Antrieb. 
• Demontage des Differenzdruckreglerantriebes ohne 

vollständiges Absperren der Anlage ist nicht zulässig. 

Danger ! 
Danger of injury by hot water. 
 
• Valve without actuator is open, seal is in the actuator. 
• Dismounting of differential pressure regulator or actuator 

without total shut off of the transfer station is not permitted. 
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Warnung !   

 

Bei Servicearbeiten am Differenzdruckregler: Pumpe und Betriebspannung ausschalten, 
Absperrschieber des Rohrnetzes schliessen, Leitungen drucklos machen und ganz abkühlen 
lassen. 
Die Wieder-Inbetriebnahme des Ventils darf nur mit vorschriftsgemäss montierten 
Steuerleitungen erfolgen. 

de Hilfe 
 
Störung 
 

 
Mögliche Ursache 

 
Massnahme 

Regler hält den Differenzdruck 
nicht konstant. 

Luft im Antrieb. 1. Steuerleitungsanschlüsse am Antrieb ca. 1 Umdrehung lösen. 
2. Entlüften, Steuerleitung bewegen bis Medium austritt. 
3. Steuerleitungsanschlüsse wieder anziehen. 

Differenzdruck zu hoch. Steuerleitung bzw. 
Steuerleitungsanschlüsse verschmutzt 
oder verstopft. 

1. Steuerleitung demontieren. 
2. Steuerleitung, Anschlüsse an der Rohrleitung und am Antrieb mit 

Blende Ø1 reinigen und Durchgang überprüfen. 

Ventil schliesst nicht. Ventilsitz, Kegel oder Innengarnitur 
verschmutzt oder beschädigt. 

1. Steuerleitung abbauen. 
2. Überwurfmutter SW50 lösen und Antrieb abnehmen. 
3. Sitz und Kegel reinigen. 
4. Bei Beschädigung Ventil austauschen. 

 Membrane defekt. Ventil austauschen. 

Differenzdruck zu niedrig. Ventil öffnet nicht: Innengarnitur 
verschmutzt oder beschädigt. 

1. Steuerleitung abbauen. 
2. Überwurfmutter SW50 lösen und Antrieb abnehmen. 
3. Innengarnitur reinigen. 
4. Bei Beschädigung Ventil austauschen. 

 Der Differenzdruck über der Anlage ist 
geringer als der am Differenzdruckregler 
eingestellte Sollwert. 

Anlage überprüfen. 

 
 

Warning !   

 

When doing service work on the valve, the regulator and/or the pressure tubes: 
Deactivate the pump and turn off the power supply, close the shutoff valves, reduce fully the 
pressure in the piping system and allow pipes to completely cool down.  
Before putting the valve into operation, make certain the pressure tubes are correctly fitted. 

en Help 
 
Fault 
 

 
Possible cause 
 

 
Remedy 
 

Regulator does not keep the 
differential pressure on a 
constant level. 

Air in the actuator. 1. Loosen control line connections on the actuator by one rotation. 
2. Release air (move control lines until water escapes). 
3. Re-tighten control line connections. 

 Control lines or control line connections 
with orifice are dirty or blocked. 

1. Dismount control lines. 
2. clean control lines and connections on the actuator with orifice 

(orifice 1) and check for leaks. 

Differential pressure to high. Valve does not close: valve seat or cone 
is dirty or damaged. 

1. Remove control lines. 
2. Loosen union nut SW50 and remove actuator. 
3. Clean seat and cone. 
4. Replace valve if cone or seat is damaged. 

 Membrane damaged. Replace valve. 

Differential pressure to low. Valve does not open: valve seat or cone 
is damaged. 

1. Remove control lines. 
2. Loosen union nut SW50 and remove actuator. 
3. Clean seat and cone. 
4. Replace valve if cone or seat is damaged. 

 The differential pressure for the system is 
lower as the setpoint at the differential 
pressure regulator. 

Check plant. 
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de Einstelldiagramme  für Differenzdruckregler mit variablem Sollwert  

en Setpoint diagrams  for differential pressure regulator with variable differential pressure 
 

VSG519K.., DN15 ... 25 / ∆pw 15 ... 60 kPa 
 

 
VSG519K.., DN32 ... 50 / ∆pw 25 ... 70 kPa 
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∆p [kPa] ∆p [kPa] 

1 Drehung / Rotation = 0.83 kPa 1 Drehung / Rotation = 0.83 kPa 

 
VSG519L.., DN15 ... 25 / ∆pw 30 ... 210 kPa 

 

 
VSG519L.., DN32 ... 50 / ∆pw 40 ... 220 kPa 
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h = 0 ... 
100 %

h = 100 ... 
0 %

 

∆p [kPa] ∆p [kPa] 

1 Drehung / Rotation = 2.37 kPa 1 Drehung / Rotation = 2.37 kPa 

 



 

de Diagramm Volumenstrombegrenzung  (Skalenwert) 

en Diagram of flowrate limitation  (Value on the scale) 
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de Abmessungen 

en Dimensions 
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B

H
L3

Ø 136  
 

DN D 
[Zoll] 

[Inches] 

B 

[mm] 

L1 

[mm] 

L3 

[mm] 

H 

[mm] 

W 

[kg] 

15 G 1 B 9 100 254 100 4.5 

20 G 1¼ B 10 100 254 100 4.8 

25 G 1½ B 11 105 254 100 5.1 

32 G 2 B 12 130 274 119 6.9 

40 G 2¼ B 14 140 274 119 7.9 

50 G 2¾ B 16 160 274 119 10.4 
 
 
Verschraubungen 
Fittings 

 Verschraubungen mit Schweissnippel 
Weldable fittings 

Verschraubungen mit Gewindenippel 
Screwed fittings 
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DN Type D 
[Zoll] 

[Inches] 

ø P 

[mm] 

ø E 

[mm] 

L1 

[mm] 

N1 

[mm] 

W 

[kg] 

Type D 
[Zoll] 

[Inches] 

ø E 
[Zoll] 

[Inches] 

L2 

[mm] 

N2 

[mm] 

W 

[kg] 

15 ALS20 G 1 26.8 20 41.5 41 0.10 ALG15 G 1 Rp ½ 24 41 0.10 

20 ALS25 G 1¼ 33.7 25 41.5 50 0.16 ALG20 G 1¼ Rp ¾ 25 50 0.16 

25 ALS259 G 1½ 33.7 29.5 27.5 56 0.2 ALG25 G 1½ Rp 1 28 55 0.2 

32 ALS329 G 2 42.4 37.2 31.5 71 0.25 ALG32 G 2 Rp 1¼ 32 70 0.25 

40 ALS409 G 2¼ 48.3 43.1 33.5 76 0.3 ALG40 G 2¼ Rp 1½ 34 75 0.3 

50 ALS509 G 2¾ 60.3 54.5 36.5 91 0.4 ALG50 G 2¾ Rp 2 36 90 0.4 
 
 

© 2003 – 2006 Siemens Switzerland Ltd 
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	Setpoint diagrams  for differential pressure regulator with 
	Diagram of flowrate limitation  (Value on the scale)


<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /None
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Error
  /CompatibilityLevel 1.4
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJDFFile false
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /ColorConversionStrategy /LeaveColorUnchanged
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /SyntheticBoldness 1.00
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments false
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName (http://www.color.org)
  /PDFXTrapped /Unknown

  /Description <<
    /ENU (Use these settings to create PDF documents with higher image resolution for high quality pre-press printing. The PDF documents can be opened with Acrobat and Reader 5.0 and later. These settings require font embedding.)
    /JPN <FEFF3053306e8a2d5b9a306f30019ad889e350cf5ea6753b50cf3092542b308030d730ea30d730ec30b9537052377528306e00200050004400460020658766f830924f5c62103059308b3068304d306b4f7f75283057307e305930023053306e8a2d5b9a30674f5c62103057305f00200050004400460020658766f8306f0020004100630072006f0062006100740020304a30883073002000520065006100640065007200200035002e003000204ee5964d30678868793a3067304d307e305930023053306e8a2d5b9a306b306f30d530a930f330c8306e57cb30818fbc307f304c5fc59808306730593002>
    /FRA <>
    /DEU <>
    /PTB <>
    /DAN <>
    /NLD <>
    /ESP <>
    /SUO <>
    /ITA <>
    /NOR <>
    /SVE <>
  >>
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice


